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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iruláu̯ren
Arrieta: irúɣarēm part̄íe, *irútiβát
Bakio: iruripát
Bermeo: irúɣarēm part̄e βát
Berriz: irúɣarēm part̄íe, *irútiβatékwe
Bolibar: irutíβat
Busturia: irúɣarēm part̄íe
Dima: irúpart̄e βat (?), irupart̄étiβát
Elantxobe: irúɣarēmpart̄íe
Elorrio: iruláu̯rena
Errigoiti: irú part̄é
Etxebarri: lau̯rémbat
Etxebarria: irúɣarɛ̄mpart̄íe, *irútiβát
Gamiz-Fika: irúɣarēm part̄é βat
Getxo: irúpart̄éβat, irúlau̯ðembát
Gizaburuaga: iruláu̯ren
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: irúlau̯ren, iruláu̯renekoβat
Larrabetzu: iruláu̯ren
Laukiz: irúɣarēmpart̄é
Leioa: *irúlau̯rena
Lekeitio: irúɣarēmpart̄íe
Lemoa: iru part̄éti part̄éβat
Lemoiz: iruláurembat
Mañaria: *irúti βat
Mendata: irupart̄eriβát
Mungia: irúɣarēmpart̄ía, iruláu̯ren (?)
Ondarroa: irutiβáta
Orozko: irupart̄érik bat
Otxandio: irútiβat
Sondika: irupart̄étiβat
Zaratamo: irúɣarēmpart̄íe
Zeanuri: irúɣarēmpart̄éa
Zeberio: irúɣarēmpart̄ea
Zollo (Arrankudiaga): irúɣarēmpart̄íe, 

irúripát
Zornotza: irúɣarēmpart̄íe

Araba

Aramaio: iruláu̯ren

Gipuzkoa

Aia: irútikβát

Amezketa: irútati párt̄e βát
Andoain: irútatiβát
Araotz (Oñati): irútikβát

Arrasate: irútiβát
Arroa (Zestoa): irútiβátekwa, irúti 

bátekopárt̄ia, *irúti bát

Asteasu: irútatiβát
Ataun: irútik bát, irútiβát
Azkoitia: irútipát
Azpeitia: irútiβát

Beasain: irútatiβát
Beizama: irútatiβát

Bergara: irútiβatekóβat
Deba: irútiβát

Donostia: irupárt̄etikβat
Eibar: irútiβat
Elduain: irútatiβát
Elgoibar: irútikbateɣúa
Errezil: irútiβat
Ezkio-Itsaso: irútatiβát

Getaria: irútikbáteko pártia, láu̯rð̄embát
Hernani: *irú:tatiβát
Hondarribia: irúɣárēmpart̄e, *irutik βat
Ikaztegieta: irútatik βat
Lasarte-Oria: irú:tatiβát
Legazpi: irutik βata
Leintz Gatzaga: irútiβat
Mendaro: tɛŕś̄joβát, irúpart̄e, láu̯tikíru
Oiartzun: irútatiβát
Oñati: irútiβat
Orexa: irútatiβát
Orio: irútikβat, irútiβát
Pasaia: írutatikpúśkaβát, irútatibát
Tolosa: irútatiβát
Urretxu: irútiβát
Zegama: irútatiβát

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ir̯uɣárēm 
párt̄ea

Alkotz: irútiɣβát
Aniz: irúetaip̯át
Arbizu: irútiβát
Beruete: irútate βát, irúetatiɣβát, irútatiβát, 

irúetatík bát
Donamaria: irútipát
Dorrao / Torrano: láu̯teti íru
Erratzu: irúetaib̯át
Etxalar: irútipat, irútiɣbát
Etxaleku: írutatipát
Etxarri (Larraun): írupart̄é, irútateβát, 

írupuśké
Eugi: irúpart̄etáiɣ̯βát
Ezkurra: irú tatiβát
Gaintza: irúteti βát

Goizueta: irútibát
Igoa: irútatipát

Jaurrieta: irúrɣarḗn partjá
Leitza: irú tatipát
Lekaroz: iruétaip̯át
Luzaide / Valcarlos: hirú part̄étaik̯ βát
Mezkiritz: irúɣarḗmpárt̄eβat, írutiɣβát
Oderitz: irútatipát
Suarbe: tɛŕt̄sjoat
Sunbilla: irútipát
Urdiain: írutatiβát, írupárt̄etatiβát
Zilbeti: irútiɣβát
Zugarramurdi: irwétaiɣ̯ βát

Lapurdi

Ahetze: irúetaípat
Arrangoitze: hiru paRtetáik̯ βátto
Azkaine: hirúetaík bat
Bardoze: hirutáik̯ βát
Beskoitze: híruetaik̯ βat
Donibane Lohizune: irúetaiβ̯át
Hazparne: híruetáib̯át
Hendaia: irútigβát
Itsasu: hirúetaik̯ βat
Makea: *irúetáik̯ βat
Mugerre: 
Sara: iruláu̯Rðen
Senpere: irútaik̯ βat
Urketa: hirúetaik̯ bát
Uztaritze: *irútaik̯ paRté βat

Nafarroa Beherea

Aldude: híruetaibát
Arboti: hírutáik̯ bát
Armendaritze: hírwetaib̯át
Arnegi: hirúetaib̯át, hírwetaik̯bát
Arrueta: hírutaik̯ bát, hírutaib̯át
Baigorri: hiruetaik̯ bat
Bastida: hiru lau̯rden
Behorlegi: híruetaiβ̯at
Bidarrai: hírweta ib̯át
Ezterenzubi: hirútaaiβ̯á t, hírutambátjan
Gamarte: hirwétai ̯
Garrüze: hirúetaiβ̯át

Irisarri: hirwétaib̯át
Izturitze: hiruetáib̯at
Jutsi: hirutaik̯ bat
Landibarre: hírupart̄etá:iɣbát
Larzabale: hiruetáib̯at
Uharte Garazi: hirwétaik̯bát

Zuberoa

Altzai: híutáik̯ bat
Altzürükü: hiutaik̯ bát, híu phártetáik̯ bát
Barkoxe: híu phartetáik̯ bát
Domintxaine: híru phártetáik̯ bát
Eskiula: híu phártetáik̯ βát
Larraine: hiupartetáik̯ bat
Montori: híu phartetáik̯ bát
Pagola: híutáib̯át
Santa Grazi: híu phartetaik̯ bat, híu 

phartetaip̯at
Sohüta: híu phartetáik̯ bát
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: híu phartetáik̯ bat

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Etxarri (Larraun) (N): írupuśké
Mendaro (G): láu̯tikíru
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1264. Mapa: tercio / tiers / third

GALDERA: 88530

(h)irutaik bat	  
hiruetarik bat	  
hiru partetaik bat	  
hirutan batian	  
iruparteti(k) bat	  
irutati(k) (parte) bat	  
irutik bat	 
iruripat	  
irugarren parte(a)	  
tertzio bat	  
iru puske	 
hiru laurden (bat)	  
laur(d)en bat

- Galdera honetako erantzunak biltzeko ondoko esaldiak 
erabili dira: “He vendido un tercio / j'en veux un tiers”, “he 
comido yo sólo un tercio”, “con un tercio de tu sueldo me 
conformo”.
- Erantzunak idaztean molde desberdinak erabili dira: 
osagaiak lotuta agertzen dira maizen, nahiz bereizi ere.
- “Irutik bat” superleman sartu dira hurrengo erantzunak: 
irútibatékue, irútibátekua, irútikbategúa eta “irugarren 
parte(a)” superleman, irúgarren parte bát, irúgarrén párte 
bat, irúgarren parté bat. 
- Mapa txikian bi molde nagusiak bereizi dira: “hiru(ta)tik 
bat” eta “irugarren partea”. 


